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EN » Thisis an OPEN TYPE module and therefore should be installed in an enclosure free of
airborne dust, humidity, electric shock and vibration. The enclosure should prevent non-maintenance staff
from operating the device (e.g. key or specific tools are required for operating the enclosure) in case
danger and damage on the device may occur.

FR ¥ Ceciestun module ouvert et il doit donc étre installé dans un coffret a I'abri des poussiéres, des vibrations
et ne pas étre exposé aux chocs électriques. Le boitier ou I'armoire doit éviter toute action d’'un personnel
autre que celui affecté a la maintenance de I'appareil (par exemple, clefs, outils spécifiques pour
'ouverture du coffret), ceci afin d’éviter tout accident corporel ou endommagement du produit).

TR » Buiriin ACIK TiP bir modiil olup toz, rutubet, elektrik soku ve titresimden uzak kapali yerlerde muhafaza
edilmelidir. Yanhg kullanim sonucu Uriintn zarar gérmesini 6nlemek igin yetkili olmayan kigiler tarafindan
Urtine mudahale edilmesini dnleyecek koruyucu énlemler alinmalidir. (Urliniin bulundugu panoya kilit
konulmasi gibi).
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EN Please refer to the AH500 Hardware Manual for TR Daha fazla bilgi igin Iitfen AH500 Donanim

more information. Klavuzuna bakiniz.
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EN Assembly TR Montaj TW %23 CN Z8%

EN Insert the module projections into the holes on the backplane.

Then, push the module in the direction indicated by the arrow
until it clicks. Finally, tighten the screws on the module.
TR Modil ¢ikintisini alt panel Gzerindeki deliklere yerlestiriniz. Daha
sonra ok isareti ile gosterilen yonde tiklayincaya kadar moduli
itiniz. Son olarak modul Uzerindeki vidalari sikiniz.
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1 Model name Model adi HIE ST MAPZ AR
2 Run/Error indicator Run/Error gbstergesi EBITERIETNE mITAERTETRT
3  Removable terminal block  Sékiilebilir terminal blogu BRs& iR+ W& = iR
4 /0 terminal configuration I/O terminal yapilandirma ARG FACE WARLIEFAiCE
5 /O description I/0 tanimi i A\ 85 AR AR Ty A 50 AR
6 Screw Vida & 7E 12 4% ElE1R22
7  Label Etiket E PR
8  Module clip Modiil Klipsi BABE RO BHREZE RO
EN Input TR Girigler TW #E#A CN A
EN 8 input channels (2/3/4-wire RTD input); Sensor: PT100, PT1000, Ni100, Ni1000, or 0~300Q; ooy |4 O
Resolution: 0.1°C /0.1°F (16-bit ); Conversion time: 20ms/4 channels, 200ms/8 channels e e il S
TR 8 giris kanali (2/3/4-kablolu RTD giris); Sensér: PT100, PT1000, Ni100, Ni1000, or 0~300Q; i; :G E
Cézinirliik: 0.1°C /0.1°F (16-bit ); Cevrim zamani: 20ms/4 kanal, 200ms/8 kanal =
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EN Wiring TR Baglanti TW B4R CN A&
EN The diameters of the cables are in the range of 30-24 AWG (0.3-0.6 mm). The
lengths of the plastic jackets removed are in the range of 7-8 mm. The
30-24AWG

specifications for the terminals and the wiring are shown in the figure. The

temperature of the copper conductor should be 60/75°C.

TR Kablolarin ¢gapi 30-24 AWG (0.3-0.6 mm) araliinda yer almaktadr.
Plastik kilif ¢ikarilma uzunlugu 7-8mm araliginda yer almalidir.
Terminal ve baglanti 6zellikleri yandaki sekilde gdsterildigi gibidir.
Bakir iletkeni sicakhgi 60/75°C olmaldir.
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